Narada-bhakti-sutra

TEXT 1
FT Wi AT
athato bhaktim vyakhyasyamah

Now, therefore, we shall explain this devotion.

TEXT 2
q1 e HE
sa tv asmin p(lT‘ ama—pr ema—rﬁpd

And it manifests in the form of the highest love for Him.

TEXT 3

SFETET o
amyta-svaruapa ca
And it is constitutionally nectarine.
[The word amita has a twofold meaning, nectarine and immortal, both of which

are applicable here. “Nectarine” is unique to devotion, hence “nectarine” ]

TEXT 4

I0; g1 A fag! el wafd gar ya

yal labdhva puman siddho bhavaty amrto bhavati trpto bhavati

Upon its attainment, perfection, nectar and satisfaction arise.



TEXT 5

I 7 fRFgRad 7 e 9 g8 7 Td At &l

yat prapya na kincid vanchati na socati na dvesti na ramate notsaht bhavati

Having attained it, there is no aspiration, lamentation, hate, rejoice or
enthusiasm.

[This indicates the absence of mundane aspiration etc.]

TEXT 6

IS A1 Yol Tt IR A

yaj jiatoa matto bhavati stabdho bhavaty atmaramo bhavati

Having understood it, one becomes intoxicated, stunned and self-satisfied.

TEXT 7

q1 T FEIIAT (R

sa na kamayamand nirodha-ripatvat
In it, there is no restraint from lust, for its form is renunciation.

[Renunciation and wisdom manifest as by-products of devotion, thus lust is
absent and there is no separate necessity for its restraint. |

TEXT 8§

-\ Y
fRTaE] SlrdgeamR=IE:

nirodhas tu loka-veda-vyapara-nyasah

Indeed there is renunciation from social customs, Vedic injunctions, occupational
duties and logic.

[Logic refers to approaching the Lord through reasoning. Love is not bound or
guided by reason; hence logic should be renounced as a means for cultivating
one’s inner feelings of devotion. ]



TEXT 9

Afereg, 3= gt =

tasminn ananyata tad-virodhisidasinata ca

There is exclusiveness for Him and indifference for that which is opposed.

TEXT 10
SRR NS
anyasrayanam tyago nanyata

Exclusiveness is the rejection of other shelters.

TEXT 11

FHpaay TEIHOTERY AfgRifTyari-a

loka-vedesu tad-anukilacaranam tad-virodhisudasinata

There is indifference for and renunciation of all social customs and Vedic
injunctions which are not favorable for its execution.

TEXT 12

o FaReTedicy amerEv

bhavatu niscaya-dardhyad ardhvam sastra-raksanam
Afterwards, let there be firmness and fixation in following the scripture.
[Afterwards — after engaging in exclusive devotion. Scripture — scriptures

favorable for the cultivation of devotion. ]

TEXT 13
AT AT
anyatha patitya-sankaya

Otherwise, there is a possibility of degradation.



TEXT 14

BB Taed HISHICATIREARRITIRTET

loke “pi tavad eva bhojanadi-vyaparas tv a-sarira-dharanavadhi

For as long as one carries this body, indeed for that long social dealings and
activities beginning with eating exist.

[Hence there is a need to regulate them as explained in the scriptures.]

TEXT 15

0 S A= TG

tal-laksanani vacyante nana-mata-bhedat

Its characteristics are described with various different insights.

TEXT 16

YSCSENT S aRT=M:

pajadisv anuraga iti parasaryah
It is worship and such activities with loving affection, says the son of Parasara.

[Son of Parasara — Srila Vyasadeva.]

TEXT 17

FeAfC St IT:

kathadisv iti gargah
It is discussions and so on, says Garga.

[It is attachment to discussions of the name, form, qualities, pastimes and so on
of the Lord and His eternal associates. ]



TEXT 18
atma-raty-avirodheneti sandilyah

It is the unobstructed love of the self, says éz‘mdilya.

TEXT 19

RG] TEfUTRAc TR AfGERT RSB

naradas tu tad-arpitakhilacarata tad-vismarane parama-vyakulateti
However, Narada says it is the offering of all of one’s activities unto Him and

feeling perturbed upon not remembering Him.

TEXT 20

FEATHT

asty evam evam

It is like each of these.

TEXT 21

T TSR

yatha vraja-gopikanam
As the cowherd damsels of Vraja.

[They are the perfect example of topmost devotion. ]



TEXT 22

MY T AR ATG:

tatrapi na mahatmya-jiana-vismrty-apavadah

In their case, even the forgetfulness of the knowledge of mightiness [of Krsna] is
not blameworthy.

[Forgetfulness of the mightiness of Krsna arises naturally in proportion with the
appearance of love and absorption; its forgetfulness is not to be artificially

cultivated. The forgetfulness of a mundane person with no love for the Lord is
certainly blameworthy. |

TEXT 23
tad-vihinam jaranam iva
Devoid of it, they are like paramour lovers.
[Intimate Vraja-rasa could not exist if there was knowledge of Krsna's mightiness.

This ignorance facilitates the manifestation of the pinnacle of loving pastimes;
hence it is glorious beyond all wisdom.]

TEXT 24
nasty eva tasmims tat-sukha-sukhitvam
Indeed, in that there is nothing but the happiness of pleasing Him.
[Though it may appear for a mundane eye as if the anger, pique and quarrels of

the Vraja-gopis was selfish or mundane, in reality there is nothing but increase in
the pleasure of Sr1 Krsna on such occasions.]



TEXT 25
q J FHATARAI S R
sa tu karma-jiiana-yogebhyo "py adhikatara

It is greater than fruit-bearing work, philosophical speculation and mysticism.

TEXT 26

TAEIAT

phala-rapatvat

Because it is the form of all fruits.

TEXT 27

SRETRHT g e < fETE

isvarasyapy abhimani-dvesitvad dainya-priyatvac ca

The Lord dislikes the proud and is fond of the humble.

TEXT 28

T FHT ATIAESS

tasyd jianam eva sadhanam ity eke
Some say that knowledge only is the means of its attainment.

[Its attainment — the attainment of devotion. ]

TEXT 29

C L BRI (R OED

anyonyds’myatvam ity eke
Some say they take shelter of each other.

[They take shelter of each other — they nourish each other.]



TEXT 30
I S STRIEHR:
svayam phala-rapeti brahma-kumarah
The son of Brahma [Narada] says it is the form of its own fruit.

[This is the correct conclusion. Here’s why:]

TEXT 31

TSNRISHICY Jd g,

raja-grha-bhojanadisu tathaiva drstatvat

It is just like glancing at a royal residence, a meal and so on.

TEXT 32
T 39 TSURA: gl

na tena raja-paritosah ksuc-chantir va
By this, the king does not attain satisfaction, nor is hunger pacified.
[Residence and the act of inhabiting, as well as meal and the process of eating,
are eternally together by their constitution. Similarly love and acts of its

cultivation are one by their constitution. Devotion is nourished by devotion only,
not by glancing upon it with eyes of knowledge and renunciation. |

TEXT 33

eI TN e

asmat saiva grahya mumuksubhih

Therefore it only should be accepted by those who aspire for freedom from the
pangs of matter.

[1t — bhakti.]



TEXT 34
NS Hlﬂ:llﬁ UIIQE’JIIHIEIi:

tasyah sadhanani gayanty acaryah

The teachers have sung of its method of attainment.

TEXT 35
tat tu visaya-tyagat sanga-tyagac ca
That, and sense gratification and mundane association are to be rejected.
[That — the teacher’s positive instructions are to be adopted. Rejection of sense-

gratification and mundane association in itself does not generate devotion, yet
they aid in its attainment in the capacity of absent obstacles.]

TEXT 36

S{ATIAH ST
avyavrtta-bhajanat

By uninterrupted worship.

TEXT 37

LI NC A B EARTISY

loke “pi bhagavad-guna-sravana-kirtanat

Also while in this world, by hearing and chanting of the qualities of the One who
possesses all excellences.



TEXT 38

], AE=hId YR I aNg]

mukhyatas tu mahat-krpayaiva bhagavat-krpa-lesad va

But indeed, mainly by the grace of the saints or by a fraction of the grace of the
Possessor of Exellences.

[Indeed, this is the principle means for attaining devotion. |

TEXT 39

TEHFE] GOMISTRIISHIa

mahat-sangas tu durlabho "gamyo "moghas ca

The association of saints is difficult to obtain, difficult to understand, and

infallible.
[Infallible — does not fail in generating devotion in the one who associates with

the saints. ]

TEXT 40

SIS TFa

labhyate pi tat-krpayaiva
Even thus, it can be attained by His grace only.
[It — both devotion and association of saints, for ultimately both are attained by

His grace only.]

TEXT 41
tasmims taj-jane bhedabhavat
In Him and His people, difference is absent.

[There is oneness of purpose, hence difference is absent.]



TEXT 42

qed HTAdl 969 AreaM,
tad eva sadhyatam tad eva sadhyatam

Aspire for that only, aspire for that only.

TEXT 43
gHY Fode ST
duhsangam sarvathaiva tyajyah

Renounce bad association in all respects.

TEXT 44
kama-krodha-moha-smrti-bhramsa-buddhi-nasa-sarva-nasa-karanatvat
It is the cause of lust, anger, bewilderment, loss of memory, destruction of

intelligence, and destruction of everything.

TEXT 45

tarangita apime sangat samudrdyantz

In waves, indeed this association becomes an ocean.



TEXT 46

FHER(T FER(T TR1 T2 5 TSI
F AR Had e afd

kas tarati kas tarati mayam yah sangam tyajati
yo mahanubhavam sevate nirmamo bhavati

Who is freed, who is freed? One who renounces this association and selflessly

serves the great authorities becomes freed.

TEXT 47

A faforree doa A SihaaT Al
et wafa A e <Isifa

yo vivikta-sthanam sevate yo loka-bandham unmilayati
nistraigunyo bhavati yo yoga-ksemam tyajati

The one who thus serves in seclusion uproots his bondage in this world, arises
above the three modes, and renounces requirements and comfort.

[Seclusion — in seclusion from bad association. Renounces requirements and

comfort — becomes utterly dependent on the Lord for everything, not aspiring
for them independently. ]

TEXT 48
I HURS HAIM FIEAG J9t RAg=g! wafd

yah karma-phalam karmani sanyasyati tato nirdvandvo bhavati

The one who renounces from activities and the fruits of activities arises beyond
duality.



TEXT 49
q A& 30 I HaH SR AT

yo vedan api sanyasyati kevalam avicchinnanuragam labhate

The one who renounces even the Vedas obtains pure, undivided attraction.

[The Vedas are filled with descriptions of the majestic opulence of the Lord,
hence renouncing them is favorable for the aspirant of Vraja-rasa.]

TEXT 50

g T § T Spearard

sa tarati sa tarati lokams tarayati

He is delivered, he is delivered, and he delivers the world.

TEXT 51
anirvacaniyam prema-svarapam

The nature of love is indescribable.

TEXT 52

HepTEAIG A

miakasvadana-vat
Like the mute’s tasting.

[A mute person can never describe the taste he experiences.]



TEXT 53

YT Y I

prakasyate kvapi patre

Sometimes it is manifest to a fit recipient.

TEXT 54
guna-rahitam kamana-rahitam pratiksana-vardhamanam
avicchinnam saksma-taram anubhava-rapam

This love manifests as free from material qualities, free from lust, ever-
increasing, uninterrupted and the most subtle of all.

[The spiritual energy consists of sat, cit and ananda, among which the latest is
the supreme essential ingredient of all divine interactions. Prema is said

(Caitanya Caritamrta, Adi-lila 4.68) to be the essence of ananda or hladini-sakti.
Hence it is the most subtle of all.]

TEXT 55

T FEAERA dad IO d6d WIS dad =it

tat prapya tad evavalokayati tad eva srnoti tad eva bhasayati tad eva cintayati

Having attained it, one only looks at Him, hears about Him, speaks about Him
and thinks of Him.



TEXT 56

Mot Fran IERICTETIfeETET

gauni tridha guna-bhedad artadi-bhedad va

Mixed devotion is differentiated according to the three modes of nature or the
categories beginning with those who suffer.

[Three modes of nature — tamas, rajas and sattva. Categories beginning with

those who suffer, as in Bhagavad-gita 7.16: the one who suffers, the one who is
desirous of wealth, the inquisitive and the man of wisdom. ]

TEXT 57

TREAGREQEYAl 4™ Hafd

uttarasmad uttarasmat parva-parvo sreyaya bhavati

Each latter is better than the earlier.

TEXT 58
anyasmat saulabhyam bhaktau
Success in bhakti is more easily attained than in others.

[In others — other paths like karma, jiana and yoga.|

TEXT 59
TR EAU TR AT
pmmcmdntamsycZnapek;atvdt svayam pramanatvat
For it does not depend on another proof, it is the proof in itself.
[A direct quote from a scripture is better evidence than a rephrased statement of
the same, since scripture is the evidence in itself. In the same way, bhakti is the

most successful of all paths, being the root of all success, potent enough to bind
the giver of liberation, Mukunda Himself. ]



TEXT 60

ARG ETE

S’dnti—mpdt pammdnanda—rﬂpdc ca

It is the form of peace and greatest happiness.

TEXT 61

ke fa= 7 FEt FAafeaeimaga

loka-hanau cinta na karya niveditatma-loka-vedatvat

Having submitted one’s social and Vedic duties, one should not contemplate on
loss in this world.

[Having submitted — submitted them in the service of the Lord, who has taken
responsibility for the devotee.]

TEXT 62

7 g SFAERR 23: fh

FSINEIATIT I R

na tatsiddhau loka-vyavaharo heyah kintu
phala-tyagas tat-sadhanam ca karyam eva

Upon attaining perfection in it, instead of abandoning one’s social dealings, one
should renounce their fruits, and indeed act so in the process of attainment.

[If this is true for the perfected, it is certainly true for those in the process of

perfection. ]

TEXT 63

drammfeaears 7 savfeq

stri-dhana-nastika-caritram na sravaniyam

Narrations of women, wealth and atheists should not be heard.



TEXT 64
abhimana-dambhadikam tyajyam

Pride, hypocrisy and so on are to be renounced.

TEXT 65

Tefiafaem=rR: g FrRprafmmcs I Ta weoftag

tad arpitakhilacarah san kama-krodhabhimanadikam tasminn eva karaniyam
Offering all activities unto Him, one should experience lust, anger, pride and so

on only in relation to Him.

TEXT 66
B F L CC VI BRI EARSIFE BN ED
09 1 HHT FRH

tri-ripa-bhanga-parvakam nitya-dasya-nitya-kanta-bhajanatmakam
prema karyam premaiva karyam

Breaking through the coverings of the three forms, one should engage one’s self

in worship in the everlasting moods of servant or beloved, and act in love only, in
love only.

[Three forms — the various forms of the three modes of nature. ]

TEXT 67
T Tl
bhakta ekantino mukhyah

Among the devoted, the exclusive ones are primary.



TEXT 68

SOH: wﬁ?wﬁqf%ﬁa

kanthavarodha-romasrubhih parasparam
lapamanah pavayanti kulani prthivim ca

Their throats choking, their hair standing on end, with tears, they converse
among themselves and purify the dynasties on earth.

TEXT 69
tirthi-kurvanti tirthani su-karmi-kurvanti karmani sac-chastri-kurvanti sastrani
They make holy places holy, works auspicious, and scriptures into real scriptures.

[They make scriptures into real scriptures by explaining the purport of the
scriptures for others. The scriptures in themselves are perfect and real. ]

TEXT 70
JHIT:
tan-mayah
Filled with Him.

[The devotees are absorbed in Him in all respects.]

TEXT 71

Aie foqdt i< daan: g=en 99 piafd

modante pitaro nrtyanti devatah sa-natha ceyam bhiir bhavati

The forefathers rejoice, the gods dance, and the earth has good masters.



TEXT 72
nasti tesu jati-vidya-rapa-kula-dhana-kriyadi-bhedah
In them, there are no distinctions of caste, education, shape, dynasty, wealth,

occupation and so on.

TEXT 73
yatas tadiyah

They are His.

TEXT 74
ae) Aees:
vado navalambyah

One should not be dependent on arguments.

TEXT 75
bahulyavakasatvad aniyatatvdc ca

For they have infinite courses and they are not conclusive.

TEXT 76

1520 2| W AR E 1 5 IR £9 2% 2 11 BG a2 B

bhakti-sastrani mananvyani tad-bodhaka-karmani karaniyani

One should reflect on devotional scriptures and engage in acts described therein.



TEXT 77

G, TSI MIGIh s
Yeftem ol SUTIRY e 7 A9

sukha-duhkheccha-labhadi-tyakte kale

pratiksamane ksanardham api vyartham na neyam

Awaiting the time when all mundane happiness, distress hankering and so on is
rejected, one should not spend even a fraction of a moment in vain.

[One should not think that he will only engage his full time in acts of devotion

upon attaining freedom from mundane bondage; maintaining such a mentality,
that day may never dawn upon him.]

TEXT 78
ahimsa-satya-sauca-dayastikyadi-caritryani paripalaniyani
One should cultivate the qualities of nonviolence, truthfulness, purity,

compassion and faith.

TEXT 79

FAG] HMEA AR Td TS

sarvada sarva-bhavena niscintair bhagavan eva bhajaniyah
The unconcerned ones should always, with all feeling, only worship the Possessor

of Excellences.

TEXT 80

g FIE: Atomarforiae o™i T

sa kirtyamanah sighram evavirbhavaty anubhavayati bhaktan

Being glorified, indeed He swiftly appears to His devotees and gives them
realization.

[Realization — a direct vision of Himself. ]



TEXT 81

o vfteea et wfeda Tt

tri-satyasya bhaktir eva gariyasi bhaktir eva gariyast

For the one who is truthful in three ways, devotion is dearest, devotion is dearest
to him.

[Truthful in three ways — with body, mind and words. His activities, thoughts and
speech are coherent with each other.]

TEXT 82

NIRRT b & A R ST R E R U h G R T
I PR AT A G A T IR H R E T <

FYHITDRICITT

guna-mahatmyasakti-riapasakti-pijasakti-smaranasakti-dasyasakti-sakhyasakti-
vatsalyasakti-kantasakty-atma-nivedanasakti-tan-maydasakti-parama-virahasakti-
rapakadhapy ekadasadha bhavati

Although attachment is one-fold, it becomes of eleven forms; attachment to
greatness of qualities, attachment to form, attachment to worship, attachment to
remembrance, attachment to service, attachment to fraternity, attachment to
paternity, attachment to consorthood, attachment to self-surrender, attachment
to being full of Him, and the greatest attachment of separation.

[Each of these eleven items is successively higher than the preceding one.
Greatness of qualities refers to qualities of majesty; hence absorption in the
Lord’s personal form is superior due to a lack of feelings of majesty. Worship
surpasses attachment to form due to its active nature. Remembrance is more
intense in absorption than worship, hence its superiority. Feelings of a particular
relationship span from servanthood to consorthood, culminating in the different
aspects of consorthood. Self-surrender refers to the gopi’s surrender of their
bodies in the service of the Lord, being full of Him refers to their being always
absorbed in thoughts of Him. The feelings of separation are the most intense of
all; therefore they are given as the supreme.]



TEXT 83

4 IGf~T SFSIIRT T
AR 2MUSEII ]
SRSV,

fopfisomest R

ity evam vadanti jana-jalpa-nirbhaya eka-matah

kumara-vyasa-suka-sandilya-garga-visnu-
sandilya-sesoddhavaruni-bali-hanamad-
vibhisanadayo bhakty-acaryah

Thus the teachers of devotion — the Kumaras, Vyasa, Sukadeva, ééndﬂya, Garga,

Visnu, Sar_ldilya, Sesa, Uddhava, Aruni, Bali, Hanuman, Vibhisana and so on —
have presented the same opinion, without fear for the words of common men.

TEXT 84

J 3¢ ARGHR faraE fGafEfs g |
fFaH Wafd | U8 od § U8 o9 3

ya idam narada-proktam sivanusasanam visvasiti Sraddhate sa
bhaktiman bhavati sa prestham labhate sa prestham labhata iti

One who has confidence and faith in these auspicious instructions of Narada will
attain devotion, and he will attain his dear one, thus he will attain his dear one.

Thus ends the Narada-bhakti-sutra.



